Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

32004R0711

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 711/2004 

(2004. gada 16. aprīlis), 
par pārejas posma pasākumiem attiecībā uz pieteikumiem ievešanas atļaujas saņemšanai saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 780/2003, kas atklāj tarifu apakškvotu saldētai liellopu gaļai, uz kuru attiecas KN kods 0202, un produktiem, uz ko attiecas KN kods 0206 29 91, un nosaka minētās apakškvotas pārvaldību, sakarā ar Čehijas, Igaunijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Ungārijas, Maltas, Polijas, Slovēnijas un Slovākijas pievienošanos Eiropas Savienībai
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Čehijas, Igaunijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Ungārijas, Maltas, Polijas, Slovēnijas un Slovākijas Pievienošanās līgumu, jo īpaši tā 2. panta 3. punktu,
ņemot vērā Čehijas, Igaunijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Ungārijas, Maltas, Polijas, Slovēnijas un Slovākijas Pievienošanās aktu, jo īpaši tā 41. panta pirmo daļu,
tā kā
1) ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 780/2003
 ir noteikta tarifu apakškvotas ar kārtas numuru 09.4003 pārvaldība attiecībā uz 34 450 tonnām noteiktas saldētas liellopu gaļas laika posmā no 2003. gada 1. jūlija līdz 2004. gada 30. jūnijam (II apakškvota), sadalot to divos pusgada periodos;
2) lai nodrošinātu Čehijas, Igaunijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Ungārijas, Maltas, Polijas, Slovēnijas un Slovākijas (jauno dalībvalstu) uzņēmēju piekļuvi minētās apakškvotas izmantošanai no 2004. gada 1. maija, apakškvotas periodā no 2004. gada 1. janvāra līdz 30. jūnijam pieejamie daudzumi ar Regulu (EK) Nr. 2341/2003
 ir sadalīti divās daļās proporcionāli laikam. Pieteikumus atļauju saņemšanai var iesniegt laika posmā no 2004. gada 5. janvāra līdz 8. janvārim un no 2004. gada 3. maija līdz 7. maijam;
3) Regulas (EK) Nr. 780/2003 III daļas 8.–11. pantā ir izklāstīti īpaši noteikumi par pieteikumu iesniedzēju ievešanas atļaujas saņemšanai attiecībā uz II apakškvotu apstiprināšanu. Lai nodrošinātu jauno dalībvalstu uzņēmēju piekļuvi ievešanas atļaujām no minēto valstu pievienošanās dienas Eiropas Savienībai, jānosaka pārejas posma pasākumi;
4) jauno dalībvalstu uzņēmējiem jādod iespēja pieteikties ievešanas atļaujas saņemšanai attiecībā uz II apakškvotu laika posmā no 2004. gada 3. maija līdz 7. maijam bez iepriekšēja apstiprinājuma. Minētajiem uzņēmējiem ir jāpierāda, ka viņi patiešām nodarbojas ar liellopu gaļas ievešanu trešās valstīs vai izvešanu no tām. Lai apliecinātu šādu darbību, ir jāiesniedz pierādījumi par nesenu vērā ņemama apjoma ievedumu vai izvedumu. Attiecībā uz prasību par tirdzniecības darbības rezultātu pierādījumu pieteikumu iesniedzējiem jaunajās dalībvalstīs jāatļauj ņemt vērā ne tikai tirdzniecību ar Kopienu, bet arī ar visām trešajām valstīm;
5) lai nodrošinātu sistēmas pienācīgu darbību, pieteikumu iesniedzēju pārbaudei atvēlētā īsā laika dēļ jāpieņem noteikumi par pēckontroli, ko veic jauno dalībvalstu iestādes attiecībā uz uzņēmējiem, kuri jaunajās dalībvalstīs pieteikušies ievešanas atļauju saņemšanai;
6) ja ir acīmredzami iemesli uzskatīt, ka ievešanas atļauju saņemšanai pieteikušies fiktīvi uzņēmēji, jaunajām dalībvalstīm jāveic sīkāka pieteikumu izpēte;
7) jānosaka sodi gadījumiem, kad ievešanas atļauju saņemšanai ir pieteikušies fiktīvi jauno dalībvalstu uzņēmēji vai šādas atļaujas ir piešķirtas, pamatojoties uz viltotiem vai nepatiesiem dokumentiem. Šādi sodi jāpiemēro arī Kopienas, kāda tā bija 2004. gada 30. aprīlī, uzņēmējiem, ja viņi ir saistīti ar jauno dalībvalstu fiktīvajiem uzņēmējiem vai ir iesaistīti minēto uzņēmēju viltoto vai nepatieso dokumentu noformēšanā;
8) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Liellopu gaļas pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1.  pants
1. Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 780/2003 11. panta, uzņēmēji, kas reģistrēti Čehijā, Igaunijā, Kiprā, Latvijā, Lietuvā, Ungārijā, Maltā, Polijā, Slovēnijā un Slovākijā (še turpmāk — jaunās dalībvalstis) var pieteikties uz ievešanas atļauju saņemšanu attiecībā uz II apakškvotu laika posmā no 2004. gada 3. maija līdz 7. maijam bez dalībvalsts, kurā viņi reģistrēti, kompetento iestāžu iepriekšēja apstiprinājuma.
2. Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 789/2003 12. panta, jaunajās dalībvalstīs reģistrētie uzņēmēji var pieteikties uz ievešanas atļauju saņemšanu attiecībā uz 1. punktā norādīto kvotu tikai tajā dalībvalstī, kurā attiecīgais uzņēmējs iekļauts PVN maksātāju reģistrā.
3. Pieteikumus pieņem tikai tad, ja pieteikuma iesniedzējs iesniedz jaunās dalībvalsts kompetentajai iestādei pieprasījumu, kam pievienots apstiprinošs dokuments par to, ka:
a) viņš uz savu rēķinu ir veicis saimniecisko darbību, 2002. un 2003. gadā ievedot no citām valstīm vai izvedot uz citām valstīm liellopu gaļu, uz ko attiecas KN kods 0201, 0202 vai 0206 29 91, 
b) atbilstoši šai darbībai
- viņš attiecīgo divu gadu laikā ir ievedis vismaz 100 tonnas, izsakot produkta svarā, iepriekš minētā tipa liellopu gaļas, vai
- viņš attiecīgo divu gadu laikā ir izvedis vismaz 220 tonnas, izsakot produkta svarā, iepriekš minētā tipa liellopu gaļas,
veicot vismaz divas darbības gadā.
Uzņēmējus, kas līdz 2004. gada 1. janvārim ir beiguši darbību liellopu gaļas nozarē, neapstiprina atļauju saņemšanai saistībā ar šo apakškvotu.
Šajā pantā “citas valstis” ir visas trešās valstis, ieskaitot Kopienas dalībvalstis līdz 2003. gada Pievienošanās līguma spēkā stāšanās dienai.
4. Lai pierādītu saimniecisko darbību uz savu rēķinu, kā norādīts 3. punkta a) apakšpunktā, uzņēmējs iesniedz apliecinājuma dokumentus faktūru un oficiālu pārskatu veidā, kā arī citus dokumentus, kas atbilstīgi attiecīgās jaunās dalībvalsts prasībām pierāda, ka nepieciešamā saimnieciskā darbība ir saistīta vienīgi ar attiecīgo uzņēmēju.
5. Ievešanas un izvešanas apliecinājumu nodrošina vienīgi muitas dokumenti, ko pienācīgi vizējušas jauno dalībvalstu muitas iestādes.
Jaunās dalībvalstis var pieņemt minēto dokumentu kopijas, ko pienācīgi apstiprinājušas kompetentās iestādes.
6. Jaunās dalībvalstis izskata uzrādītos dokumentus un pārbauda to likumīgumu.
7. Sabiedrībai, kas izveidota tādu sabiedrību apvienošanās rezultātā, no kurām katrai ir tiesības pretendēt uz ievešanas atļauju saskaņā ar 2.–4. punktu, ir tādas pašas tiesības uz atļauju kā sabiedrībām, kas to veido.
2.  pants
1. Jaunās dalībvalstis pārbauda, vai pieteikumu iesniedzēji nav savstarpēji saistīti Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2454/93
 143. panta nozīmē, ja:
- šās regulas 1. panta 3. punktā norādītajos ievešanas vai izvešanas apliecinājumos diviem vai vairākiem pieteikumu iesniedzējiem ir vienāda pasta adrese vai
- pieteikuma iesniegšanas brīdī diviem vai vairākiem pretendentiem PVN maksātāju vai citādā oficiālā reģistrā ir norādīta vienāda pasta adrese, vai
- jaunajām dalībvalstīm ir pamats aizdomām, ka pieteikumu iesniedzēji ir saistīti attiecībā uz vadību, personālu vai darījumiem.
2. Ja minēto pārbaužu rezultātā ir identificēti saistīti pieteikumu iesniedzēji, visus attiecīgos pieteikumus noraida, ja vien attiecīgie pretendenti atbilstīgi kompetentās iestādes prasībām nevar pierādīt savu savstarpējo neatkarību attiecībā uz vadību, personālu un visiem ar saimniecisko vai tehnisko darbību saistītiem darījumiem.
3. Ja jaunajai dalībvalstij vai 2004. gada 30. aprīļa sastāva Kopienas dalībvalstij ir pamats aizdomām, ka pieteikuma iesniedzējs jaunajā dalībvalstī ir saistīts ar pieteikuma iesniedzēju citā jaunajā dalībvalstī vai 2004. gada 30. aprīļa sastāva Kopienas dalībvalstī attiecībā uz vadību, personālu vai darījumiem, attiecīgās dalībvalstis savstarpēji pārliecinās, vai pastāv attiecības Regulas (EEK) Nr. 2454/93 143. panta nozīmē.
Šim nolūkam jauno dalībvalstu kompetentās iestādes līdz 2004. gada 15. maijam nosūta Komisijai to uzņēmēju sarakstu, kuri laika posmā no 2004. gada 3. maija līdz 7. maijam ir pieteikušies ievešanas atļauju saņemšanai attiecībā uz II apakškvotu. Sarakstos norāda attiecīgo uzņēmēju vārdu un adresi. Komisija pēc tam nosūta visu dalībvalstu iestādēm saņemtos sarakstus kopā ar to uzņēmēju sarakstu, ko ir apstiprinājušas 2004. gada 30. aprīļa sastāva Kopienas dalībvalstis.
4. Jaunās dalībvalstis, veicot vismaz vienas trešdaļas pieteikumu iesniedzēju pārbaudi, pēc atļauju izdošanas perioda beigām pārliecinās par to, ka pieteikumu iesniedzēji nav savstarpēji saistīti Regulas (EEK) Nr. 2454/93 143. panta nozīmē.
Ja pārbaudes rezultātā ir identificēti saistīti pieteikumu iesniedzēji, attiecībā uz pieteikumu iesniegšanas periodu no 2004. gada 3. maija līdz 7. maijam izdotās atļaujas visiem attiecīgajiem uzņēmējiem anulē ar atpakaļejošu spēku, kā arī anulē uz šādu atļauju pamata jau piešķirtus atvieglojumus, ja vien minētie uzņēmēji atbilstīgi kompetentās iestādes prasībām nevar sniegt papildu pierādījumus par savu savstarpējo neatkarību attiecībā uz vadību, personālu un visiem ar saimniecisko vai tehnisko darbību saistītajiem darījumiem.
5. Ja pārbaudes rezultātā tiek konstatēts, ka lēmums par atļaujas saņemšanas pieteikuma pieņemamību ir pieņemts, pamatojoties uz viltotiem vai nepatiesiem dokumentiem, atļaujas, kas izdotas attiecībā uz pieteikumu iesniegšanas periodu no 2004. gada 3. maija līdz 7. maijam, visiem šādu dokumentu uzrādīšanā iesaistītajiem uzņēmējiem anulē ar atpakaļejošu spēku, kā arī anulē uz šādu atļauju pamata jau piešķirtus atvieglojumus.
3.  pants
Šī regula stājas spēkā Čehijas, Igaunijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Ungārijas, Maltas, Polijas, Slovēnijas un Slovākijas Pievienošanās līguma spēkā stāšanās dienā un saskaņā ar to.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2004. gada 16. aprīlī

Komisijas vārdā –
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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